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See the notice on TED website

499424-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de nettoyage de bâtiments – Kompleksowe utrzymanie czystości w 
budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki w Krakowie
OJ S 137/2026 20/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki
Adresse électronique: zampub@pk.edu.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza 
Kościuszki w Krakowie
Description: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach 
Politechniki Krakowskiej w Krakowie – ul. Warszawska 24, ul. Podchorążych 1, ul. Lea 114, ul. 
Kanonicza 1, Al. Jana Pawła II 37, 39a; ul. Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 1,7,9 i na terenie 
przy ul. Kanoniczej 1, z podziałem na 3 części:1, 2, 3. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia zawierają załączniki nr 2.1., 2.2a, 2.2., 2.2a, 2.3., 2.3a do SWZ
Identifiant de la procédure: 88ca27b7-0031-49ad-a459-b74a7c34dbfc
Identifiant interne: KZKN-2/040/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Zamawiający informuje, że na podstawie art. 139 ust. 1 
ustawy Pzp, dokona w pierwszej kolejności badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Wykonawca 
nie jest zobowiązany do złożenia wraz z ofertą Jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (JEDZ), gdyż zgodnie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp, zamawiający będzie żądał tego 
oświadczenia wyłącznie od wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. Jeżeli 
wobec wykonawcy, o którym mowa powyżej, zachodzą podstawy wykluczenia, wykonawca 
ten nie spełnia warunków udziału w postępowaniu, nie składa podmiotowych środków 
dowodowych lub oświadczenia, o którym mowa w art. 125 oświadczenie wykonawcy o 
niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, potwierdzających brak podstaw wykluczenia lub spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu, zamawiający dokonuje ponownego badania i oceny ofert pozostałych 
wykonawców, a następnie dokonuje kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. Zamawiający kontynuuje procedurę ponownego badania i oceny 
ofert, o której mowa w powyżej, w odniesieniu do ofert wykonawców pozostałych w 
postępowaniu, a następnie dokonuje kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta 
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została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu, do momentu wyboru najkorzystniejszej oferty albo unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia..

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments
Nomenclature complémentaire (cpv): 90910000 Services de nettoyage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, ul. Warszawska 24, ul. 
Podchorążych 1, ul. Lea 114, ul. Kanonicza 1, Al. Jana Pawła II 37, 39a; ul. Kamienna 17, ul. 
Skarżyńskiego 1,7,9 i na terenie przy ul. Kanoniczej 1  
Ville: Kraków
Code postal: 31-155
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych na 
część nr 1 i/lub na część nr 2 i/lub na część nr 3. 2. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o 
udzielenie zamówienia. W takim przypadku Wykonawcy zobowiązani są do ustanowienia 
pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę, wobec którego 
zachodzą podstawy wykluczenia, określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), tj. zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, art. 
10 ust. 6 lit. a) e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)d), art. 8, 
art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz 
lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o którym mowa wlit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 %wartości zamówienia. 4. W niniejszym postępowaniu 
komunikacja Zamawiającego z Wykonawcami odbywa się przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, za pośrednictwem Platformy online działającej pod adresem https://pk.

 5.Zamawiający zaleca przeprowadzenie, przed upływem terminu składania ezamawiajacy.pl.
ofert, wizji lokalnej w celu powzięcia niezbędnych informacji, które mogą okazać się przydatne 
do przygotowania oferty. Udostępnienie budynków do wglądu zgodnie z HARMONOGRAMEM 
zawartym w SWZ.6. Zamawiający nie przewiduje udzielenia zaliczek na poczet wykonania 
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zamówienia. 8. Zamawiający nie wymaga złożenia ofert w postaci katalogów elektronicznych. 
9. Oferta musi zawierać następujące oświadczenia i dokumenty: 1 Formularz oferty zał. nr 1 
do SWZ wraz z Formularzem cenowym dla części nr 1 i/lub części nr 2 i/lub części nr 3 - zał. 
nr 1.1, 1.2., 1.3. 2. Oświadczenie Wykonawcy złożone na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia stanowiące wstępne potwierdzenie spełniania na 
dzień składania ofert warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw wykluczenia - 
Załącznik nr 3 do SWZ. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia wraz z ofertą ww. 
oświadczenia, gdyż zgodnie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp, zamawiający będzie żądał tego 
oświadczenia wyłącznie od wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. 3. 
Oświadczenie Wykonawcy dotyczące odrębnych przesłanek wykluczenia – wg Załącznika nr 4 
do SWZ, 4. jeśli dotyczy– pełnomocnictwo lub inny dokument, z którego wynika prawo do 
podpisania oferty oraz innych dokumentów składanych wraz z ofertą, 5. jeśli dotyczy 
dokument ”Jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia” podmiotu udostępniającego 
zasoby, potwierdzający brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego 
zasoby załącznik nr 3 do SWZ, 6. jeśli dotyczy oświadczenie dotyczące odrębnych przesłanek 
wykluczenia podmiotu udostępniającego zasoby– wg Załącznika nr 4 do SWZ, 7. jeśli dotyczy 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia (wg Załącznika nr 9 do SWZ), 8. jeśli 
dotyczy– oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia– wg 
Załącznika 10 do SWZ. 9. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia, następujących dokumentów: 1.
informacji z Krajowego Rejestru Karnego; 2.oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej; 3. oświadczenia 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ; 6.odpisu lub informacji 
z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. W celu potwierdzenia spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu:1. dokument potwierdzający, że Wykonawca jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia ze wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia wraz z 
dowodem opłacenia składki ubezpieczeniowej. 2.wykazu usług.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 -139 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Motifs d’exclusion purement nationaux: Zgodnie z art.108 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcę:1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
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art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Podstawy 
wykluczenia wskazane art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022– o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego na mocy art. 5k rozporządzenia 2022/576 do 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) udzielenie lub dalsze wykonywanie zamówienia nie 
będzie możliwe na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
podmiotu, o którym mowa w lit. a); lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b), 
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w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia.
Biens administrés par un liquidateur: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
État de cessation d’activités: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Faute professionnelle grave: (art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp) który w sposób zawiniony 
poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość w szczególności, gdy 
Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub 
nienależycie wykonał zamówienie, co Zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą 
stosownych dowodów.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: (art. 109 ust. 
1 pkt 6 ustawy Pzp) jeżeli występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy Pzp, 
którego nie można skutecznie wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
(art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Corruption: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa wart. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy 
zdnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa wart. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
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którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Fraude: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa wart. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy 
zdnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa wart. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa wart. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa wart. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, 
o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270 
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277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: (art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: (art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną 
o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Insolvabilité: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto likwidację,
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: (art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu,
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
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gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
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którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: (art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp) który z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie 
wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne 
zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub 
umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, 
odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.
Participation à une organisation criminelle: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270 277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Concordat: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Faillite: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: (art. 109 ust. 1 pkt 8, 9, 
10 ustawy Pzp) 8) który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa 
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wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych; 9) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na 
czynności zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące 
dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia; 10) który w wyniku 
lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej w Krakowie – KAMPUS, ul. 
Warszawska
Description: Przedmiotem zamówienia jest „Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej w Krakowie – KAMPUS, ul. Warszawska”, które obejmuje kompleksowe 
utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki, tj. 1. 
Budynek WIL (W-1, 10-20) 2. Budynek WIŚiE (W-2, 10-19) 3. Budynek WIChiT (W-12, 10-35) 
4. Budynek WIEiK (W-3/W-16,W-17, 10-21, 10-14, 10-55) 5. Budynek Instytutu Materiałów i 
Konstrukcji Budowlanych (W-13, 10-29) – 6. Działownia (W-23, 10-61) 7. Kotłownia (W-11, 10-
06) 8. GIL (W-7, 10-36) 9. Houston (W-15, 10-34) 10. Magazyn (W-19, 10-11) 11. Biblioteka 
(W-4, 10-22) wraz z punktem ochrony 12. Pawilon biblioteczny (W-6, 10-28) 13. Budynek WA 
(W-10, 10-25) 14. CUP (W-9, 10-24) 15. MLBE (W-24, 10-65) 16. Budynek administracyjny 
pod przewiązką 10-26 (10-66) Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 
2.1. oraz 2.1a do SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Projekt umowy – załącznik nr 
7.1 do SWZ.
Identifiant interne: KZKN-2/040/2026 dla części nr 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments
Nomenclature complémentaire (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Options: 
Description des options: 1) Zamawiający zastrzega, że przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji i wydłużenia terminu realizacji zamówienia o maksymalnie 12 miesięcy, dla każdej 
części postępowania oddzielnie, bez ponoszenia jakichkolwiek dodatkowych opłat za 
wyjątkiem odpowiedniego zwiększenia wynagrodzenia tytułem świadczonej usługi, o którym 
mowa w paragrafie w § 11 projektu umowy – załącznik 7.1.do SWZ. Realizacja prawa opcji 
nastąpi na warunkach cenowych określonych w ofercie podstawowej, przy zachowaniu 
niezmiennych cen jednostkowych za metraż. 2) O skorzystaniu z Prawa Opcji Zamawiający 
zawiadomi Wykonawcę pisemnie (oświadczenie o uruchomieniu prawa opcji), najpóźniej na 
14 dni przed datą zakończenia realizacji usługi w każdej części zamówienia oddzielnie. 3) 
Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, 
a nie zobowiązaniem Zamawiającego. Zamawiający może nie skorzystać z „prawa opcji”, 
skorzystać z niego w mniejszym zakresie aniżeli określony powyżej, w szczególności w 
przypadku nieposiadania środków finansowych na ten cel, a Wykonawcy nie przysługują z 
tego tytułu żadne roszczenia, co niniejszym akceptuje poprzez podpisanie umowy. 4) W 
przypadku skorzystania przez Zamawiającego z „prawa opcji” Wykonawca jest zobowiązany 
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do jego realizacji, na warunkach określonych w umowie, co Wykonawca akceptuje przez 
podpisanie umowy. 5) W przypadku, gdy Wykonawca uchyli się od realizacji opcji, w 
przypadku złożenia przez zamawiającego oświadczenia, o którym mowa w pkt 2) 
Zamawiający odstąpi od umowy z przyczyn zależnych od Wykonawcy, a w szczególności w 
związku z nienależytym wykonaniem przez Wykonawcę zobowiązań wynikających z umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, KAMPUS, ul. Warszawska.
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 47 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA: 1) Umowa będzie 
obowiązywać od dnia podpisania Umowy, jednak nie wcześniej niż: a) dla części nr 1 z 
punktem ochrony w bibliotece w budynku W-4, 10-22: od 01.10.2026, b) dla części nr 1a 
biblioteka bez punktu ochrony w budynku W-4, 10-22: od 01.01.2027, przez okres: a) dla 
części nr 1 z punktem ochrony w bibliotece w budynku W 4, 10-22: 35 miesięcy, b) dla części 
nr 1a biblioteka bez punktu ochrony w budynku W-4, 10-22: 32 miesiące, lub do wykorzystania 
maksymalnej wartości zobowiązania określonej w umowie na Część nr 1) w zależności, od 
tego które ze zdarzeń nastąpi wcześniej; wraz z prawem opcji przez okres 47 m-cy

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca ubiegający się o zamówienie wykaże, że jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
gospodarczej zgodnej z przedmiotem niniejszego zamówienia na kwotę nie mniejszą niż: Dla 
części 1) 5 000 000,00 zł Uwaga! W przypadku gdy wykonawca składa oferty na więcej niż 1 
(jedną) część, wykonawca winien wykazać, że posiada ubezpieczenie wymagane dla sumy 
części, o które się ubiega.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zdolność techniczna lub zawodowa - Wiedza i 
doświadczenie Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dla 
części nr 1: a) Wykonawca musi wykazać, że w ciągu ostatnich 3 (trzech) lat, przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
należycie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również świadczył, co 
najmniej 2 (dwie) usługi o wartości nie mniejszej niż 3 500 000 zł brutto każda usługa, w 
zakresie zgodnym z przedmiotem zamówienia polegającym na usłudze utrzymania czystości 
w budynkach o charakterze biurowym, administracyjnym, usługowym, gdzie powierzchnia 



499424-2026 Page 12/22

sprzątania nie może być mniejsza niż 15 000 m2 każda usługa; UWAGA! W przypadku 
składania oferty na więcej niż jedną część zamówienia wykonawca zobowiązany jest wykazać 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu odrębnie dla każdej z części, zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla danej części, przy czym niedopuszczalne jest wykazanie się 
tym samym doświadczeniem w kilku zadaniach częściowych.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: cena brutto Liczba punktów = ( Cmin/Cof ) * 100 * waga gdzie:- Cmin - najniższa 
cena spośród wszystkich ofert - Cof - cena podana w ofercie badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice
/public/details
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Marketplanet
URL: https://pk.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium 
w wysokości: 1) na część nr 1: 400 000,00 zł (słownie: czterysta tysięcy złotych 00/100); 2. 
Wadium musi zostać wniesione przed upływem terminu składania ofert, według wyboru 
Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach 
bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 299). 3. Wadium musi 
obejmować pełen okres związania ofertą tj. do dnia 20.10.2026 r. 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Alior Bank S.A. 
09 2490 0005 0000 4600 1012 1826. W tytule przelewu zaleca się wpisać nazwę i sygnaturę 
postępowania, tj. Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej 
im. Tadeusza Kościuszki w Krakowie, część nr.........., znak sprawy: KZKN-2/040/2026. 
Wadium musi wpłynąć na wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu 
składania ofert (decyduje data wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium 
wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci 
dokumentu elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez 
wystawcę poręczenia lub gwarancji oraz powinno zawierać: a) wskazanie Beneficjenta 
poręczenia lub gwarancji, którym musi być Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, 

https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
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ul. Warszawska 24, 31-155 Kraków; b) nazwę i adres siedziby Wykonawcy; c) kwotę i termin 
ważności gwarancji/poręczenia; d) bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub 
gwarancji do zapłaty kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w 
sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. Zamawiający zwróci wadium na 
zasadach określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 7. W przypadku, gdy Wykonawca nie 
wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie 
do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium, w przypadku o którym 
mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 8. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, wystąpi odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadkach określonych w art. 98 
ust. 6 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 30/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zawiera projekt umowy 
Załącznik nr 7.1. do SWZ odpowiednio dla części nr 1.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Politechnika Krakowska 
im. Tadeusza Kościuszki
Organisation qui traite les offres: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej w Krakowie – al. Jana 
Pawła II 37, 39a, ul. Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 1,7,9
Description: Przedmiotem zamówienia jest „Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej w Krakowie – al. Jana Pawła II 37, 39a, ul. Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 
1,7,9”, które obejmuje kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki, tj. 1. Budynek (CZ-A, 17-1, CZ-B, 17-11, CZ-C, 17-16, 
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CZ-E,17-10 CZ-G, 17-46 CZ-J, 17-51, CZ-K, 17-45) - al. Jana Pawła II 37 2. Biblioteka 
Oddział na Wydziale Mechanicznym (CZ-G, 17-46 Hamownia) - al. Jana Pawła II 37 3. 
Centrum Szkolenia i Organizacji Systemów Jakości (CZ-G, 17-46) - al. Jana Pawła II 37 4. 
Laboratorium Inżynierii Wiatrowej WIL (CZ-F, 17-3) - al. Jana Pawła II 37 5. Centrum Sportu i 
Rekreacji Hala Sportowa wraz z Halą Tenisową (CZ-H,17-52, CZ-N,17-53) 6. Centrum Sportu 
i Rekreacji Hala Sportowa ul. Kamienna 17 (HS-1,16-1) 7. LAŚ (CZ-O,17-31) - al. Jana Pawła 
II 37 8. Wydawnictwo PK ul. Skarżyńskiego 1 (DS.-6, 21-4) 9. Dział Poligrafii ul. 
Skarżyńskiego 1 (DS.-6, 21-4) 10. Międzynarodowe Centrum Kształcenia ul. Skarżyńskiego 1 
(DS.-6, 21-4) 11. Radio Nowinki ul. Skarżyńskiego 7 (DS.-3, 21-3) 12. Centrum Sportu i 
Rekreacji Siłownia ul. Skarżyńskiego 9 (DS.-4, 21-7) 13. Centrum Sportu i Rekreacji Fitness 
ul. Skarżyńskiego 1 (DS.-6, 21-4) 14. Budynek (CZ-T, 17-33) przy Al. Jana Pawła II 39a 15. 
Wydział Inżynierii Materiałowej i Fizyki Bud. (CZ-D, 17-13) 16. Laboratorium Ultraprecyzyjnych 
Pomiarów Współrzędnościowych (CZ-M, 17-32) Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawiera załącznik nr 2.2. oraz 2.2a do SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Projekt 
umowy – załącznik nr 7.2. do SWZ.
Identifiant interne: KZKN-2/040/2026 dla części nr 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments
Nomenclature complémentaire (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Options: 
Description des options: 1) Zamawiający zastrzega, że przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji i wydłużenia terminu realizacji zamówienia o maksymalnie 12 miesięcy, dla każdej 
części postępowania oddzielnie, bez ponoszenia jakichkolwiek dodatkowych opłat za 
wyjątkiem odpowiedniego zwiększenia wynagrodzenia tytułem świadczonej usługi, o którym 
mowa w paragrafie w § 11 projektu umowy – załącznik 7.2.do SWZ. Realizacja prawa opcji 
nastąpi na warunkach cenowych określonych w ofercie podstawowej, przy zachowaniu 
niezmiennych cen jednostkowych za metraż. 2) O skorzystaniu z Prawa Opcji Zamawiający 
zawiadomi Wykonawcę pisemnie (oświadczenie o uruchomieniu prawa opcji), najpóźniej na 
14 dni przed datą zakończenia realizacji usługi w każdej części zamówienia oddzielnie. 3) 
Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, 
a nie zobowiązaniem Zamawiającego. Zamawiający może nie skorzystać z „prawa opcji”, 
skorzystać z niego w mniejszym zakresie aniżeli określony powyżej, w szczególności w 
przypadku nieposiadania środków finansowych na ten cel, a Wykonawcy nie przysługują z 
tego tytułu żadne roszczenia, co niniejszym akceptuje poprzez podpisanie umowy. 4) W 
przypadku skorzystania przez Zamawiającego z „prawa opcji” Wykonawca jest zobowiązany 
do jego realizacji, na warunkach określonych w umowie, co Wykonawca akceptuje przez 
podpisanie umowy. 5) W przypadku, gdy Wykonawca uchyli się od realizacji opcji, w 
przypadku złożenia przez zamawiającego oświadczenia, o którym mowa w pkt 2) 
Zamawiający odstąpi od umowy z przyczyn zależnych od Wykonawcy, a w szczególności w 
związku z nienależytym wykonaniem przez Wykonawcę zobowiązań wynikających z umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, – al. Jana Pawła II 37, 39a, ul. 
Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 1,7,9
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 46 Mois
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5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Umowa będzie obowiązywać od dnia podpisania Umowy, 
jednak nie wcześniej niż od 16.10.2026 przez okres: 34,5 miesiąca, lub do wykorzystania 
maksymalnej wartości zobowiązania określonej w umowie na Część nr 2) w zależności, od 
tego które ze zdarzeń nastąpi wcześniej. Wraz z prawem opcji przez okres 46,5 miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca ubiegający się o zamówienie wykaże, że jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
gospodarczej zgodnej z przedmiotem niniejszego zamówienia na kwotę nie mniejszą niż: Dla 
części 2) 5 000 000,00 zł Uwaga! W przypadku gdy wykonawca składa oferty na więcej niż 1 
(jedną) część, wykonawca winien wykazać, że posiada ubezpieczenie wymagane dla sumy 
części, o które się ubiega.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zdolność techniczna lub zawodowa - Wiedza i 
doświadczenie Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dla 
części nr 2: a) Wykonawca musi wykazać, że w ciągu ostatnich 3 (trzech) lat, przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
należycie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również świadczył, co 
najmniej 2 (dwie) usługi o wartości nie mniejszej niż 3 000 000 zł brutto każda usługa, w 
zakresie zgodnym z przedmiotem zamówienia polegającym na usłudze utrzymania czystości 
w budynkach o charakterze biurowym, administracyjnym, usługowym, gdzie powierzchnia 
sprzątania nie może być mniejsza niż 10 000 m2 każda usługa; UWAGA! W przypadku 
składania oferty na więcej niż jedną część zamówienia wykonawca zobowiązany jest wykazać 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu odrębnie dla każdej z części, zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla danej części, przy czym niedopuszczalne jest wykazanie się 
tym samym doświadczeniem w kilku zadaniach częściowych.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: cena brutto Liczba punktów = ( Cmin/Cof ) * 100 * waga gdzie:- Cmin - najniższa 
cena spośród wszystkich ofert - Cof - cena podana w ofercie badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
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Adresse des documents de marché: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice
/public/details
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Marketplanet
URL: https://pk.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium 
w wysokości: 1) na część nr 1: 350 000,00 zł (słownie: trzysta pięćdziesiąt tysięcy złotych 00
/100); 2. Wadium musi zostać wniesione przed upływem terminu składania ofert, według 
wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach 
bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 299). 3. Wadium musi 
obejmować pełen okres związania ofertą tj. do dnia 20.10.2026 r. 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Alior Bank S.A. 
09 2490 0005 0000 4600 1012 1826. W tytule przelewu zaleca się wpisać nazwę i sygnaturę 
postępowania, tj. Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej 
im. Tadeusza Kościuszki w Krakowie, część nr.........., znak sprawy: KZKN-2/040/2026. 
Wadium musi wpłynąć na wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu 
składania ofert (decyduje data wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium 
wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci 
dokumentu elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez 
wystawcę poręczenia lub gwarancji oraz powinno zawierać: a) wskazanie Beneficjenta 
poręczenia lub gwarancji, którym musi być Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, 
ul. Warszawska 24, 31-155 Kraków; b) nazwę i adres siedziby Wykonawcy; c) kwotę i termin 
ważności gwarancji/poręczenia; d) bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub 
gwarancji do zapłaty kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w 
sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. Zamawiający zwróci wadium na 
zasadach określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 7. W przypadku, gdy Wykonawca nie 
wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie 
do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium, w przypadku o którym 
mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 8. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, wystąpi odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadkach określonych w art. 98 
ust. 6 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 30/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours

https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
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Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zawiera projekt umowy 
Załącznik nr 7.2. do SWZ odpowiednio dla części nr 2.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Politechnika Krakowska 
im. Tadeusza Kościuszki
Organisation qui traite les offres: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej w Krakowie – ul. 
Podchorążych 1, ul. Kanonicza 1, ul. Lea 114 wraz z terenem wokół budynku przy ul. 
Kanonicznej 1
Description: Przedmiotem zamówienia jest „Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej w Krakowie – ul. Podchorążych 1, ul. Kanonicza 1, ul. Lea 114 wraz z terenem 
wokół budynku przy ul. Kanonicznej 1”, które obejmuje kompleksowe utrzymanie czystości w 
budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki, tj. 1. Budynek Wydziału 
Architektury (PP-1, 11-1) - ul. Podchorążych 1 2. Budynek Wydziału Architektury (KN-1,14-1
/1) wraz z terenem wokół - ul. Kanonicza 3. Budynek (LE-1, 18-1, LE-2, 18-2, LE-3,18-3) – ul. 
Lea 114 Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 2.3. oraz 2.3a do 
SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Projekt umowy – załącznik nr 7.3. do SWZ.
Identifiant interne: KZKN-2/040/2026 dla części nr 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90911200 Services de nettoyage de bâtiments
Nomenclature complémentaire (cpv): 90910000 Services de nettoyage
Options: 
Description des options: 1) Zamawiający zastrzega, że przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji i wydłużenia terminu realizacji zamówienia o maksymalnie 12 miesięcy, dla każdej 
części postępowania oddzielnie, bez ponoszenia jakichkolwiek dodatkowych opłat za 
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wyjątkiem odpowiedniego zwiększenia wynagrodzenia tytułem świadczonej usługi, o którym 
mowa w paragrafie w § 11 projektu umowy – załącznik 7.3.do SWZ. Realizacja prawa opcji 
nastąpi na warunkach cenowych określonych w ofercie podstawowej, przy zachowaniu 
niezmiennych cen jednostkowych za metraż. 2) O skorzystaniu z Prawa Opcji Zamawiający 
zawiadomi Wykonawcę pisemnie (oświadczenie o uruchomieniu prawa opcji), najpóźniej na 
14 dni przed datą zakończenia realizacji usługi w każdej części zamówienia oddzielnie. 3) 
Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, 
a nie zobowiązaniem Zamawiającego. Zamawiający może nie skorzystać z „prawa opcji”, 
skorzystać z niego w mniejszym zakresie aniżeli określony powyżej, w szczególności w 
przypadku nieposiadania środków finansowych na ten cel, a Wykonawcy nie przysługują z 
tego tytułu żadne roszczenia, co niniejszym akceptuje poprzez podpisanie umowy. 4) W 
przypadku skorzystania przez Zamawiającego z „prawa opcji” Wykonawca jest zobowiązany 
do jego realizacji, na warunkach określonych w umowie, co Wykonawca akceptuje przez 
podpisanie umowy. 5) W przypadku, gdy Wykonawca uchyli się od realizacji opcji, w 
przypadku złożenia przez zamawiającego oświadczenia, o którym mowa w pkt 2) 
Zamawiający odstąpi od umowy z przyczyn zależnych od Wykonawcy, a w szczególności w 
związku z nienależytym wykonaniem przez Wykonawcę zobowiązań wynikających z umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, – ul. Podchorążych 1, ul. Kanonicza 1, 
ul. Lea 114 wraz z terenem wokół budynku przy ul. Kanonicznej 1
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Umowa będzie obowiązywać od dnia podpisania Umowy, 
jednak nie wcześniej niż od 01.09.2026 przez okres: a) dla części nr 3 – budynki: 36 miesięcy, 
b) dla części nr 3 – teren lato: 21 miesięcy, c) dla części nr 3 – teren zima: 15 miesięcy, lub do 
wykorzystania maksymalnej wartości zobowiązania określonej w umowie na Część nr 3) w 
zależności, od tego które ze zdarzeń nastąpi wcześniej. Wraz z prawem opcji przez okres 48 
miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca ubiegający się o zamówienie wykaże, że jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
gospodarczej zgodnej z przedmiotem niniejszego zamówienia na kwotę nie mniejszą niż: Dla 
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części 3) 3 000 000,00 zł Uwaga! W przypadku gdy wykonawca składa oferty na więcej niż 1 
(jedną) część, wykonawca winien wykazać, że posiada ubezpieczenie wymagane dla sumy 
części, o które się ubiega.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zdolność techniczna lub zawodowa - Wiedza i 
doświadczenie Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dla 
części nr 3: a) Wykonawca musi wykazać, że w ciągu ostatnich 3 (trzech) lat, przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
należycie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również świadczył, co 
najmniej 2 (dwie) usługi o wartości nie mniejszej niż 700 000,00 zł brutto każda usługa, w 
zakresie zgodnym z przedmiotem zamówienia polegającym na usłudze utrzymania czystości 
w budynkach o charakterze biurowym, administracyjnym, usługowym, gdzie powierzchnia 
sprzątania nie może być mniejsza niż 2 000 m2 każda usługa. UWAGA! W przypadku 
składania oferty na więcej niż jedną część zamówienia wykonawca zobowiązany jest wykazać 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu odrębnie dla każdej z części, zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla danej części, przy czym niedopuszczalne jest wykazanie się 
tym samym doświadczeniem w kilku zadaniach częściowych.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: cena brutto Liczba punktów = ( Cmin/Cof ) * 100 * waga gdzie:- Cmin - najniższa 
cena spośród wszystkich ofert - Cof - cena podana w ofercie badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice
/public/details
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Marketplanet
URL: https://pk.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium 
w wysokości: 1) na część nr 1: 90 000,00 zł (słownie: dziewięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100); 
2. Wadium musi zostać wniesione przed upływem terminu składania ofert, według wyboru 
Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach 
bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 

https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
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o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 299). 3. Wadium musi 
obejmować pełen okres związania ofertą tj. do dnia 20.10.2026 r. 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Alior Bank S.A. 
09 2490 0005 0000 4600 1012 1826. W tytule przelewu zaleca się wpisać nazwę i sygnaturę 
postępowania, tj. Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej 
im. Tadeusza Kościuszki w Krakowie, część nr.........., znak sprawy: KZKN-2/040/2026. 
Wadium musi wpłynąć na wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu 
składania ofert (decyduje data wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium 
wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci 
dokumentu elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez 
wystawcę poręczenia lub gwarancji oraz powinno zawierać: a) wskazanie Beneficjenta 
poręczenia lub gwarancji, którym musi być Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, 
ul. Warszawska 24, 31-155 Kraków; b) nazwę i adres siedziby Wykonawcy; c) kwotę i termin 
ważności gwarancji/poręczenia; d) bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub 
gwarancji do zapłaty kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w 
sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. Zamawiający zwróci wadium na 
zasadach określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 7. W przypadku, gdy Wykonawca nie 
wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie 
do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium, w przypadku o którym 
mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 8. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, wystąpi odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadkach określonych w art. 98 
ust. 6 ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 30/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zawiera projekt umowy 
Załącznik nr 7.3. do SWZ odpowiednio dla części nr 3.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Politechnika Krakowska 
im. Tadeusza Kościuszki
Organisation qui traite les offres: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki
Numéro d’enregistrement: NIP 675-000-62-57
Département: Dział Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Warszawska 24
Ville: Kraków
Code postal: 31-155
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zampub@pk.edu.pl
Téléphone: +48 126282647
Adresse internet: www.pk.edu.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://pk.ezamawiajacy.pl
Profil de l’acheteur: https://www.pk.edu.pl/index.php?lang=pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Département: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-626
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224584740
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

mailto:zampub@pk.edu.pl
http://www.pk.edu.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl
https://www.pk.edu.pl/index.php?lang=pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
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8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
479088-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e786d00e-b513-4f43-927c-7c174e0c4d20  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/07/2026 18:51:50 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 499424-2026
Numéro de publication au JO S: 137/2026
Date de publication: 20/07/2026
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